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ЛИНГВИСТОМ!
Выпускники программы «Лингвистика», профиля «Перевод и переводоведение» – 

это не просто специалисты, это настоящие лингвистические хамелеоны, способные 
адаптироваться к самым разным сферам, словно Джеймс Бонд к новым заданиям. 

Обладая уникальным сплавом знаний и навыков, они открывают двери 
в захватывающий мир возможностей, где «the sky is the limit», а может, даже и космос!

Куда может занести этих 
лингвистических супергероев.

Переводчик-виртуоз: от пыльных томов 
шедевров мировой литературы

до молниеносного синхронного перевода 
на международных саммитах – нет такой 
лингвистической вершины, которую они 

не покорят. Компании, агентства, 
IT-гиганты выстраиваются в очередь 

за этими мастерами слова. Подумайте 
только: сегодня переводите Толстого, 

а завтра – инструкцию к новому гаджету. 
Скучать точно не придется.

ПрофУрок

Преподаватель-вдохновитель: в школах, 
вузах, языковых центрах наши 

выпускники зажигают искру знаний 
в глазах будущих полиглотов. Они 

не просто учат языку – они открывают 
окно в мир, полный культурных 

сокровищ и удивительных открытий.

Коммуникационный гуру или 
PR-волшебник: они с легкостью 

налаживают мосты между культурами, 
превращая сложные переговоры 

в приятное общение за чашкой чая.



Стать лингвистом можно в
Государственном  

социально-
гуманитарном  
университете

Но это еще не все! Локализация ПО 
и веб-сайтов, сопровождение 

экспортно-импортных сделок, перевод 
технической документации – список 

можно продолжать бесконечно.
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Редактор-перфекционист или 
корректор – орлиный глаз: в царстве СМИ 

и издательств эти ребята – настоящие 
стражи грамотности. Ни одна опечатка 

не ускользнет от их зоркого взгляда, 
ни одна стилистическая погрешность 

не останется незамеченной.

Ассистент руководителя со знанием 
языка – быть правой рукой босса, да еще 

и свободно говорить на иностранном 
языке – это ли не мечта? Наши 

выпускники не просто помогают 
руководителю – они предвосхищают 

его желания, молниеносно переводят 
документы и с легкостью ведут 

переговоры с зарубежными партнерами. 



Программа 
«Лингвистика»

Студенты активно участвуют в качестве 
волонтеров-переводчиков в проведении 
крупных международных событий 
на территории Московской области и РФ: 
Зимняя Олимпиада (г. Сочи, 2014 г.), 
Чемпионат мира по конькобежному 
спорту (г. Коломна, 2016 г.), Всемирный 
фестиваль молодежи и студентов 
(г. Сочи, 2017 г.), Чемпионат Европы 
по конькобежному спорту 
(г. Коломна, 2018 г.), Открытый кубок СКР 
(г. Коломна, 2019 г.), Международный 
яблочно-книжный фестиваль 
«Антоновские яблоки» и др.

Бакалавриат, срок обучения: 4 года 
Профиль: «Перевод и переводоведение»

Выпускники программы готовы к самостоятельному решению задач 
профессиональной деятельности в области лингвистики, перевода, межкультурной 

коммуникации со знанием двух иностранных языков в соответствии 
с требованиями работодателя.

Выпускники работают на крупнейших предприятиях Москвы и Московской 
области, в государственных организациях и международных компаниях 

переводчиками, референтами, специалистами по связям с общественностью, 
менеджерами различных направлений. Высокое качество подготовки 

лингвистов-переводчиков подтверждается положительными отзывами 
и благодарственными письмами, полученными от работодателей.

Отличительная  черта  программы – межкультурная составляющая в тесной связи 
с профессионально-ориентированной деятельностью. Студенты имеют возможность 

участвовать в программах академической мобильности в рамках соглашений 
с зарубежными образовательными организациями.

 С целью интеграции обучения и будущей 
профессиональной деятельности 
заключен партнерский договор с ведущей 
переводческой компанией Подмосковья 
«К-Инжиниринг». Осуществляется 
научно-методическое сотрудничество 
с ведущими вузами РФ: 
МГУ, МПГУ, МГИ МО, СПбГУ.



Ведущий вуз юго-восточного округа Московской области, обеспечивающий 
формирование интеллектуального потенциала и способствующий 

социально-экономическому развитию региона.

ГСГУ – это: 
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• Центр непрерывного повышения 
профессионального мастерства 
педагогических работников
• Центр международного образования 
и тестирования
• Центр дополнительного образования
• Центр развития ребенка 
«Территория детства»
• Региональный лингвистический центр
• Центр судебных экспертиз «Факт»

гсгу
Государственный  социально-
гуманитарный  университет

Верны  традициям, 
открыты  инновациям



Центр дополнительного 
образования

• Подготовка к ЕГЭ и ОГЭ (русский язык, 
математика, обществознание, история, 
иностранный язык)
• Обучение по дополнительным 
образовательным программам:
- Школа юного лингвиста-переводчика; 
Профмастерская магистрантов 
(английский язык); 
Английский язык без границ; 
Умные каникулы проекта 
«Английский без границ»; 
Курс общего английского языка; 
Китайский без границ 
- Умные каникулы: обществознание
- Школа медиаграмотности 
и журналистики
- Школа юного гимнаста
- Школа юного исследователя 
«Химия вокруг нас»
- STEAM - Школа юного ученого 
(математика, физика, химия, 
информатика)

8(496)610-15-43
mgosgi-centrege@mail.ru

Приемная 
комиссия

+7 (496) 610-15-48, 
+7 (925) 573-12-06

mo_gsgu_admission@mosreg.ru

5000+
студентов

23
направления 
подготовки

12
факультетов

19
кафедр

300+
преподавателей

Более 80%
доцентов и 

профессоров

7
научных 

школ

2
филиала

Школа  олимпийского 
резерва

Подготовка 
к Всероссийской 
олимпиаде 
школьников

Онлайн-педкласс ГСГУ - 
индивидуальная  траектория  роста!

Сетевая 
дополнительная 
образовательная 
программа 
для обучающихся 
10-11-х профильных 
классов

Содружество  
педклассов ГСГУ

• Форум педклассов МО
• Олимпиады и конкурсы
• Практикумы и проекты
• Летние образовательные смены 


